
Bruksanvisning.
madita-fun. Det integrerende sittesystemet. 

madita-fun.



Tusen takk.

Kjære kunde!
Vi vil gjerne få lov til å takke deg for at du har kjøpt dette produktet og for din tillit til oss. 

Før du tar i bruk produktet, ber vi deg om å lese bruksanvisningen nøye, og om å følge 

den. Ta hensyn til at henvisninger og fremstillinger i denne bruksanvisningen kan avvike 

fra ditt produkt, avhengig av valgt utstyr. Vi forbeholder oss retten til å foreta tekniske 

endringer.

Viktig informasjon!

Forsikre de om at denne bruksanvisningen oppbevares ved produktet.

Ditt schuchmann-team
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05 1. Forberedelse.

1.1 Levering
Når du mottar produktet, må du kontrollere at det er fullstendig, at 
det ikke har feil og se etter eventuelle transportskader. Kontroller va-
ren i nærheten av overbringeren. Hvis det oppstår transportskader,  
må du starte en reklamasjon (fastsettelse av mangler) sammen med over-
bringeren. Send en skriftlig reklamasjon til den ansvarlige forhandleren.

1.2 Sikkerhetstiltak før bruk
Riktig bruk av produktet krever nøyaktig og grundig opplæring av brukeren 
eller ledsageren. Før du tar i bruk produktet, ber vi deg om å lese bruks-
anvisningen nøye, og om å følge den. Det er mulig at produktdeler som 
kommer i berøring med huden, kan bli oppvarmet av sollys. Avhengig av in-
tensiteten på solinnstrålingen, kan de enkelte delenes overflatetemperatur 
stige over 41 °C og dermed forårsake lette forbrenninger, hvis de kommer 
i direkte kontakt med huden. Du bør derfor dekke til disse områdene eller 
beskytte enheten mot direkte sollys.

1.3 Sikker avfallshåndtering
For å bevare og beskytte miljøet, for å forhindre miljøforurensning og  
forbedre gjenbruk av råvarer (resirkulering), må du følge instruksjonene for 
avhending i punkt 1.3.1 og 1.3.2.

1.3.1 Emballasje
Emballasjen for produktet skal oppbevares hvis det senere skulle bli nød-
vendig å transportere produktet. Hvis du må sende produktet tilbake til 
oss for reparasjon eller i garantitilfeller, ber vi deg bruke originalesken slik 
at produktet pakkes optimalt. Lever ellers emballasjematerialer til resirku-
lering avhengig av materialtypen.

Ikke la emballasjematerialer ligge rundt omkring uten oppsyn, da de kan være 
kilder til fare.

1.3.2 Produkt
Råstoffene som er brukt i produktet, leveres til resirkulering avhengig 
av materialtypen (se materialinformasjon under punkt 2.1) når produktets 
levetid er utløpt.

1.4 Plassering av bruksanvisningen
Oppbevar bruksanvisningen på et trygt sted, og forsikre deg om at den 
følger med produktet ved mulig gjenbruk. Hvis du mister bruksanvisningen, 
kan du når som helst laste ned en aktuell versjon fra www.schuchmann.de.



06 2. Produktbeskrivelse.

2.1 Materialinformasjon
Grunnrammen  og enkeltelementene er laget av stål og aluminium, ruster 
ikke og er pulverlakkert. Trekkene er av 100 % polyester og er flammehem-
mende (iht. NS-EN 1021-1+2).

2.2 Beskrivelse av symboler

Symbol Beskrivelse

Følg bruksanvisningen (i henhold til ISO 7010)

Les bruksanvisningen (i henhold til ISO 15223-1)

Dette er et medisinsk produkt

Produktet oppfyller kravene i MDR

Produsent av medisinsk utstyr

Produksjonsdato for medisinsk utstyr

Advarsel om klemfare
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2.3 Håndtering/Transport
Sittesystemet er ikke ment for å bæres, da det er utstyrt med rullehjul. Hvis 
den må bæres på grunn av hindringer, må du forsikre deg om at alle be-
vegelige deler er strammet. Deretter må to personer stille seg ved siden 
av sittesystemet, ta tak foran og bak under seteenheten og bære det til 
ønsket plass. For å transportere sittesystemet setter du alle innstillingene 
på det mest kompakte målet (fold opp fotplaten, setehøyden på laveste 
innstilling osv.).

Stram til alle bevegelige deler før bæring!

Brukeren må ikke befinne seg i sittesystemet mens dette blir transportert!

2.4 Bruksområder, riktig bruk 
Sittesystemet madita-fun. som vokser i takt med deg, er et medisinsk produkt  
i risikoklasse 1, ment for bruk hjemme, i barnehagen og på skolen. Det kan 
brukes for alle alderstrinn, fra småbarn til ungdom. Individuelt justerbare 
setemål og støttende polstrede puter muliggjør en stabil og rett sitteposi-
sjon. All annen bruk eller bruk som går ut over dette, gjelder som feil bruk.

2.4.1 Indikasjoner
Sittesystemet madita-fun. er designet for barn og ungdommer som ikke kan 
sitte eller stå på egen hånd, men hvis begrensede kroppsholdning ikke kre-
ver å sitte i et seteskål hele tiden. 
Dette inkluderer nedsatt sittestilling ved funksjonelle og/eller strukturelle 
skader på kroppen eller kropps- og eventuelt nakkemuskler (f.eks. på grunn 
av nevrologiske/nevromuskulære sykdommer, deformiteter i ryggraden) 
med feil holdning.

2.4.2 Kontraindikasjoner
Indikasjoner skal i prinsippet følges av en ortoped. Derfor skal det før bruk 
undersøkes om det finnes kontraindikasjoner med hensyn til brukeren. Alle 
typer smerter er generelt sett en kontraindikasjon. 

2.5 Ikke forskriftsmessig bruk/advarsler
•	Brukere som har problemer med å se eller lese, må få bruksanvisningen 

opplest for å forstå hvordan de bruker sittesystemet på en sikker måte.
•	Sørg for at produktet ikke brukes av flere brukere samtidig.
•	Bruk sittesystemet kun på jevnt og fast underlag. 
•	Bruk kombiunderstellet som er tilgjengelig som ekstrautstyr for å bruke 

sittesystemet ute.
•	 Ikke bruk sittesystemet til å transportere brukeren i kjøretøy.
•	For å løfte sittesystemet på en sikker måte ved transport, må du stå ved 

siden av sittesystemet og gripe tak i det foran og bak på sitteflaten. Alle 
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bevegelige deler må da være strammet.
•	La aldri brukeren sitte i sittesystemet uten tilsyn.
•	Riktig bruk av sittesystemet krever nøyaktig og grundig opplæring av 

brukeren eller følgepersonen.
•	Maks. belastning (se punkt 6) må ikke overskrides.
•	 Ikke bruk sittesystemet med defekte, slitte eller manglende deler.
•	Av brannbeskyttende årsaker må ikke sittesystemet plasseres i nærheten 

av åpen ild eller andre kraftige varmekilder, som elektriske ovner eller 
gassfyrte varmeapparater.

•	Bruk kun tilbehør og reservedeler fra Schuchmann, ellers setter du  
brukerens sikkerhet i fare. Et unntak er bruk av sikkerhetsseler fra andre 
produsenter (se punkt 4.13), samt bruk av hodestøtte fra andre produ-
senter i kombinasjon med universaladapteren for hodestøtter, der dette 
er aktuelt.

•	Bruk sittesystemet kun når alle komponentene er montert riktig og stilt 
riktig inn.

•	For å redusere faren for skader må det ved alle typer innstillinger og 
justeringer passes på at ikke brukerens eller følgepersonens armer eller 
bein befinner seg i innstillings- eller justeringsområdet.

2.5.1 Advarsler – elektriske komponenter
•	Personer som ikke har nødvendig erfaring eller tilstrekkelig kunnskap om 

motorkomponentene, må ikke bruke dem.
•	Personer med fysiske eller psykiske funksjonsnedsettelser må ikke bruke 

motorkomponentene med mindre de er under tilsyn eller har fått grundig 
opplæring i bruken av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

•	Barn må være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med motorkompo-
nentene.

•	Alle som kobler til, monterer eller bruker systemet, må ha tilgang til den-
ne bruksanvisningen.

•	Motorkomponentene må ikke brukes i nærvær av brennbare anestesi-
blandinger med luft, oksygen eller lystgass.

•	 Ikke bruk kjemikalier, og gjennomfør en årlig kontroll med hensyn til ska-
der og slitasje.

•	Komponentene i drivsystemet må ikke utsettes for UV-desinfeksjonslam-
per. Dette kan føre til skader på huset, bærende deler og kabler.

•	Hvis du oppdager feil, må produktet skiftes ut.
•	 Innkoblingstiden som er angitt på etiketten til drivsystemet, må alltid 

overholdes. Hvis denne overskrides, er det fare for at drivsystemet blir 
skadet.

•	Systemene må ikke utsettes direkte for strålen fra en høytrykksspyler.
•	Tilkoblingskabler må forbli tilkoblet under rengjøring for å hindre at vann 

trenger inn.
•	Rengjøring med damprenser er ikke tillatt.

2. Produktbeskrivelse.
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•	Det må ikke foretas andre endringer på de elektriske og mekaniske kom-
ponentene enn de innstillingene som er beskrevet her. Ved reparasjon må 
du kontakte fagforhandleren (se punkt 8.4).

•	Hvis produktet har synlige skader, må det ikke tas i bruk.
•	Hvis drivsystemet avgir uvanlige lyder eller lukter, må strømtilførselen 

avbrytes umiddelbart.
•	Uavhengig av belastningen må innkoblingstiden som er angitt i databla-

det, ikke overskrides.
•	Styreenheten må kun kobles til den spenningen som er angitt på etiket-

ten.
•	Festeskruer og bolter må være korrekt tiltrukket.
•	Spesifikasjonene på etiketten må under ingen omstendigheter overskri-

des.
•	Bruk drivsystemet kun innenfor det angitte belastningsområdet.
•	Hvis det oppstår uregelmessigheter, må motoren skiftes ut.
•	Når anlegget/utstyret ikke er i bruk: Avbryt strømtilførselen eller trekk ut 

støpselet for å unngå utilsiktet betjening.
•	Kontroller produktet med hensyn til funksjonsfeil, mekaniske skader, slita-

sje og sprekker. Slitte deler må skiftes ut.
•	Produktet er klassifisert som ME-utstyr i elektrisk beskyttelsesklasse II i 

henhold til IEC 60601-1.
•	Produktet er kun beregnet for bruk i hjemmemiljø.
•	Det anbefales å kontrollere håndkontrollen og kablene for skader og 

sprekker som kan oppstå som følge av feil håndtering, før rengjøring eller 
én gang i året.

•	Rengjør håndkontrollen regelmessig for å opprettholde en høy hygiene-
standard.

•	 Ikke senk håndkontrollen ned i vann.
•	 Ikke sitt eller legg deg på håndkontrollen. Dette kan føre til utilsiktet be-

vegelse av produktet.
•	Kontroller aktuatoren minst én gang i året med hensyn til slitasje og 

unormale lyder.

2.5.2 Sikkerhetsanvisninger for batteriet
•	Utilsiktet betjening av nødknappen, for eksempel kort aktivering og de-

aktivering av nødknappen etter at aktuatorene er betjent, kan føre til 
feilvisning av gjenværende batterikapasitet. Batterikapasiteten vises 
imidlertid korrekt ca. 20 sekunder etter at nødknappen er betjent.

•	Batterihuset må ikke åpnes, demonteres eller modifiseres, da skade på 
cellen eller kretsløpet kan føre til overdreven varmeutvikling.

•	Stans bruken av batteriet umiddelbart dersom batteriet avgir en uvanlig 
lukt, føles varmt, endrer farge eller form, viser tegn på skade eller korros-
jon eller på annen måte virker unormalt.

•	Hvis batteriet blir varmt, koble det fra og fjern det fra rommet. Hvis det 
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ikke er mulig å fjerne batteriet, må rommet evakueres.
•	Av sikkerhetsgrunner må de angitte temperaturene for lading, lagring og 

drift overholdes, da ekstreme temperaturer, både lave og høye, kan føre 
til at batteriene antennes og forårsaker brann.

•	Lad batteriene minst hver 12. måned.
•	Bruk kun den medfølgende laderen til å lade batteriet.
•	atteriet er ikke beregnet for bruk utendørs, i svømmebassengområder 

eller i andre krevende miljøer.
•	Hvis batteriet er helt utladet, må det lades opp igjen før lagring.
•	Defekte eller skadde litium-ion-batterier er ikke tillatt å transportere.
•	Batteriet bør ha romtemperatur før bruk.
•	Batteriene skal avhendes i samsvar med lokale forskrifter.

2.6 Utstyr basismodell
•	 inkl. armlener, benstøtte med langhull for sele, skyvehåndtak, standard 

seteputer med trekk
•	Høydejustering per gassfjær 1200 N
•	4 rullehjul (75 mm), derav 2 med brems
•	Justeringsmuligheter: Setevinkel (per gassfjær 500 N), ryggvinkel, se-

tedybde og setebredde, armlener som kan justeres i vinkel, høyden og 
bredden, rygglene som kan justeres i høyden, oppfellbar fotplate,  
justerbar knevinkel og høyde
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2.7 Opplisting tilbehør
•	Hodestøtte
•	avtakbar og aktiv rygg
•	Sidestøtter (også nedfellbare)
•	Føring for lår og overarm
•	justerbar bekkenføring
•	Terapibord
•	Abduksjonskloss
•	Akselavstandsforlengelse
•	Selemonteringssett for sete- og 

ryggområdet
•	 Inkontinensbelegg
•	Posisjoneringshjelp
•	Parkeringsbrems
•	Lårstøtter
•	hydr. og elektr. høydejustering
•	Tippesikring
•	Delte benstøtter 
•	Fotskåler, fotplatepolster,  

fotstøttepute

Rygg

Armlene

Ryggvinkelinnstilling

Løpehjul bak med brems

Hodestøtte

Sidestøttepute

Lårstøtte

Setepolster

Benstøtte

Løpehjul foran

Grunnramme

Skyvebøyle 

2.8 Produktoversikt
Bildet under skal vise deg betegnelsen på de viktigste komponentene, 
samt begrepene som du finner igjen når du leser denne bruksanvisningen.
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Innstillinger og justeringer på produktet eller tilbehøret skal  
kun utføres av personer som har fått innføring i dette av en rådgiver for 
medisinsk utstyr. For å redusere faren for skader må det ved alle typer inn-
stillinger og justeringer passes på at ikke brukerens eller følgepersonens 
armer eller bein befinner seg i innstillings- eller justeringsområdet. Alle inn-
stillinger kan utføres med vanlig verktøy (f.eks. unbrakonøkkel, skrutrekker 
eller skiftenøkkel).

3.1 Sittehøyde
Setehøyden justeres ved hjelp av en 
gassfjær. Aktiver fotpedalen (A) på 
bunnrammen for å justere setehøy-
den oppover. Ved et lett trykk sklir se-
teenheten opp. Senkingen skjer ved å 
trykke ovenfra på setet samtidig som 
fotpedalen trykkes ned. Gassfjæren 
brukes kun for å støtte høydejusterin-
gen. Fotpedalen kan sikres mot util-
siktet betjening med fjærstiften (B) 
(plassert på innsiden av fotpedalen). 
Drei da strekkstiften til den går i lås. 
Støtt ev. låsingen ved å bevege fot-
pedalen lett. Låsingen oppheves når 
strekkstiften trekkes ut og dreies en 
kvart omdreining. Alternativt kan sitte-
høyden stilles inn ved hjelp av den hy-
drauliske høydejusteringen. For å heve 
sittesystemet, tråkk på pedalen (C)  
til stolen er i ønsket høyde. For å senke 
sittesystemet, sett en fot under peda-
len (C) og skyv den opp. 

Sørg for at ingen kroppsdeler (føtter) kommer inn i området til innstillings-/
justeringsmekanikken (mellom bakken og benstøtten til sittesystemet) under 
innstilling/justering av setehøyden for å unngå mulige personskader

A

B

C
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LED-indikator for batteri

LED-farge (B) Driftsindikator
Kontinuerlig gult lys Lader

LED-en lyser ikke Fulladet

Blinkende gult lys Feil under lading

3.1.1 �Elektrisk setehøydejustering
Elektrisk høydejustering er også mulig. Den-
ne betjenes med den medfølgende fjernkont-
rollen (A). Trykk på pilknappen ned for å senke 
setehøyden, og på pilknappen opp for å heve 
setehøyden.

A

LED-indikator for styreenhet (tilkoblet strømnettet)

LED-farge (C) Driftsindikator

Grønn

Tilkoblet strømnettet, men ikke 
i drift. 
Systemet fungerer som det skal 
og er klart for normal bruk.

Gul

Tilkoblet strømnettet, men ikke 
i drift. 
Det er en feil i systemet, og det 
skal ikke brukes.

Gul Tilkoblet strømnettet og i drift. 
Systemet fungerer som det skal.

B

C

LED-indikator for styreenhet (ikke tilkoblet strømnettet, men 
med batteribackup)

LED-farge (C) Driftsindikator

Oransje Drives av batteriet og er i drift. 
Systemet fungerer som det skal.

Ingen LED
Drives av batteriet, men er ikke 
i drift, eller styreenheten er ikke 
tilkoblet strømnettet.

Summerfunksjon:
Summeren avgir et varselsignal når 
en knapp på håndkontrollen trykkes 
inn og batterikapasiteten er lav. 
Summeren kan også aktiveres via 
styreenheten for å signalisere andre 
tilstander. Dette må konfigureres i 
programvaren til styreenheten.

Ved problemer med styreenheten, ta kontakt med en fagforhandler slik at den 
eventuelt kan sendes inn til fabrikken. Så snart huset åpnes, blir også LINAK-eti-
ketten skadet, og den 2-årige garantien bortfaller automatisk.

Lad batteriet helt opp før første gangs bruk. Hvis batteriet er helt utladet, må det 
lades opp igjen før oppbevaring.

Overhold batteriets angitte lagringstemperatur, da levetiden og ytelsen ellers 
kan bli redusert. La batteriet avkjøles til romtemperatur før bruk eller lading.

Overhold den angitte innkoblingstiden, da levetiden og ytelsen ellers kan bli 
redusert.
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3.2 Setevinkel
Det finnes to muligheter for å justere vin-
kelen på seteenheten.

Ved den første muligheten betjenes hån-
dutløseren (A) bak, under festet for se-
teskallet. Spaken for justering av sete-
vinkelen er utstyrt med en barnesikring. 
Spaken må skyves horisontalt sammen til 
den går i inngrep. Seteenheten kan de-
retter justeres til aktiv eller passiv posis-
jon.

Ved den andre muligheten betjenes den 
lille håndutløserspaken (B) på baksiden 
av skyvehåndtaket. Håndutløseren hol-
des inne slik at seteenheten også her kan 
justeres til aktiv eller passiv posisjon. Sik-
kerhetsbolten (C) sikrer setevinkelen mot 
utilsiktet justering. Når setevinkelen er stilt 
inn i ønsket posisjon, setter du sikkerhets-
bolten (C) inn i det tilhørende hullet (D) på 
utløserspaken (B).

3.3 Setedybde
For å justere setedybden løsner du de to 
vingeskruene (E) under seteenheten. De-
retter kan seteplaten skyves trinnløst fre-
mover eller bakover.

Trekk til alle skrueforbindelser igjen etter 
hver justering!

A

E

C

D

B
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3.4 Ryggvinkling 
Ryggens vinkel kan justeres når klem-
spaken (A) på høyre side på seteen-
heten er løsnet.

Sørg for at ingen kroppsdeler kommer 
inn i området til innstillings-/juste-
ringsmekanikken under innstilling/
justering av rygghellingen for å unngå 
mulige personskader. 

3.5 Rygghøyde
Løsne skruen (B) med unbrakonøkke-
len (M8) på baksiden og sett ryggen 
i ønsket høyde. Stram skruen (B) igjen.

3.6 Armlener
Armlenene kan reguleres i vinkel, i 
høyden og i bredden. Vinkelregulerin-
gen kan utføres etter at dreiehåndta-
ket (C) er løsnet. Høyden kan stilles inn 
når dreiehåndtaket (D) løsnes. Stram 
det respektive dreiehåndtaket igjen.

Bredden justeres ved å løsne de to 
skruene (E) som befinner seg på un-
dersiden av seteenheten.

Trekk til dreiehåndtaket og skruene 
igjen etter hver justering!

E

D

C

B

A

3. Innstillinger.
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3.7 Benstøtte
I grunnmodellen av sittesystemet mad-
ita-fun. er det allerede en benstøtte (A) 
tilgjengelig. Denne kan felles opp, har en 
sklisikker overflate (B) og har 6 slisser (C) 
for festing av stropper og seler, som f.eks. 
fotmansjetter eller fotposisjoneringshjelp. 
I tillegg finnes det to andre benstøt-
te-modeller.

3.7.1 Benstøtte med vinkeljustering
Hellingen til benstøtten kan justeres i vin-
kel ved å løsne skruen (D).

Ved å trykke svingspaken (E) bakover, blir 
benstøtten låst opp og kan felles opp el-
ler ned. Ved opp- eller nedfelling må du 
passe på låselyden.

3.7.2 Benstøtte med lås
En annen mulighet for å felle benstøtten 
opp eller ned, er å trekke i smekklåsen (F).  
Da blir fotskammelen utløst og det er 
mulig å felle den opp.

Sørg for at ingen kroppsdeler kommer inn 
i området til innstillings-/justeringsmeka-
nikken under innstilling/justering av ben-
støtten for å unngå mulige personskader.

For å justere knevinkelen, løsne dreie-
håndtaket (G) under setet, juster ben-
støtten til ønsket posisjon og stram dreie-
håndtaket (G) igjen.

For en trinnløs høydejustering løsner du de to skruene (H) på begge sider 
av benstøtten, sett benstøtten i ønsket posisjon og stram skruene (H) igjen.

Trekk til dreiehåndtakene og skruene igjen etter hver justering!

3. Innstillinger.

F

E

G

H

DE

B

C

A
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3.7.3 �Flytting av fotbrettfestet
Ved å flytte skruene kan det mindre 
justeringsområdet for legglengden 
oppnås. Løsne de seks skruene på 
fotbrettfestet, tre på hver side, og flytt 
festet ett skruehull opp. Monter deret-
ter to skruer (A) på hver side igjen og 
trekk dem godt til.

På denne måten oppnås den kortere 
legglengden som er angitt i målta-
bellen (se punkt 6).

3.8 Delte benstøtter
Alternativt kan madita-fun. også ut-
styres med delte benstøtter (A). Dis-
se har sklisikker overflate (B) og har 4 
slisser hver (C) for festing av stropper 
og seler, som f.eks. fotmansjetter eller 
fotposisjoneringshjelp.

For å stille inn knevinkelen løsner du 
dreiehåndtakene (D) under seteflaten 
på begge sider. Juster benstøttene i 
ønsket posisjon og stram dreiehånd-
takene (D) igjen.

For å lette f.eks. innstigningen, kan 
fotplatene felles opp ved å trekke i 
smekklåsen under fotstøtten (E). 

For en trinnløs høydejustering løsner 
du skruen (F) på hver benstøtte, jus-
terer benstøtten i ønsket posisjon og 
strammer skruen (F) igjen.

Trekk til dreiehåndtakene og skruene 
igjen etter hver justering!

3. Innstillinger.

D C

B

E

F

G

A
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3.8.1 �Posisjonering av benstøtten 
For optimal posisjonering av føttene 
kan benstøttene justeres uavhengig 
av hverandre i bredden, vinkel og 
dybden.

Fotvinkel
Fotvinkelen (A) til den respektive fot-
støtten kan justeres fra (-)15° til 15°. 
Skru da skruene (A) på siden av fot-
støttene inn eller ut og still inn fotvin-
kelen. 

Bredde
Bredden kan stilles inn på to ste-
der. For å justere bredden (B) løs-
ner du skruene (C) på begge ben-
støttene. Still inn ønsket bredde og  
stram skruene igjen. For å justere 
bredden (D) løsner du skruene (E). Still 
inn ønsket bredde og stram skruene 
(E) igjen.

Vinkel/dybde
For å justere vinkelen og dybden (F) 
løsner du skruene (E), setter fotplaten i 
ønsket posisjon og strammer skruene 
(E) igjen. I tillegg kan også breddejus-
teringen foretas slik (se punkt bredde).

Stram alle skruforbindelsene igjen etter 
hver innstilling!

3. Innstillinger.

F

A

C

E

B B

D D
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3.9 Benstøtter med fotskåler
Alternativt kan fotstøttene også utstyres med 
fotskåler (A). Også her, som på den norma-
le utførelsen, kan knevinkelen stilles inn, fot-
skålene felles opp og høyden justeres (se 
punkt 3.8). For en optimal posisjonering av 
føttene kan fotstøttene med fotskålene jus-
teres i bredden, i vinkel og i dybden uav-
hengig av hverandre (se punkt 3.8.1). For å 
sikre brukeren i fotskålene er fotskålene ut-
styrt med fotremmer. Disse kan lukkes ved 
hjelp av magnetlåsene. Fører du belteen-
den (B) mot låsen, går den selv i lås. For å 
åpne remmen, trykker du på knappen (C).  
For lengdeinnstillingen kan borrelåsen til 
remmen (D) åpnes på begge sider og juste-
res i lengden. For å låse beltet i det fremre del 
av foten fører du det gjennom åpningen (E)  
og lukker remmen med borrelåsen. 

Stram alle skruforbindelsene igjen etter hver innstilling!

3.10 Rullehjul
Sittesystemet skal i prinsippet låses ved å 
bremse de 2 bakre løpehjulene for å unngå 
at det utilsiktet ruller av sted. Trykk da ned 
bremsen (F) med fotspissen.

Bremsen brukes kun for å forhindre utilsiktet 
rulling på jevne flater!

F

F

A

C

B

D

E
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4.1 Hodestøtte
Alle hodestøttene kan som standard tas av. 
Hodestøtten (A) kan justeres i høyde og dyb-
den. 

For å stille inn dybden, løsner du skruen (B) 
og stiller inn ønsket dybde på støtten. Trekk 
deretter til skruen (B) igjen.

Ved å løsne dreiehåndtaket (C) kan høyden 
til hodestøtten stilles inn. Trekk hodestøtten 
helt enkelt opp til ønsket høyde er nådd. Skru 
deretter fast dreiehåndtaket (C) igjen.

4.1.1 �Hodestøtte med vinkeljusterbar side-
støtte

Hodestøtten med vinkeljusterbar sidestøtte 
(D) kan justeres i høyde, dybde og vinkel (se 
punkt 4.1).

I tillegg kan sideføringenes vinkel stilles inn 
individuelt.
For å stille inn sideføringene, løsne unbrako-
skruene (E+F) og sett den respektive sidefø-
ringen i ønsket posisjon.

Trekk til dreiehåndtaket og skruene igjen etter hver justering!

Støt brukerens hode med en hånd når du justerer hodestøtten under bruk! 

D

E F

4. Tilbehør.

C

BA
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4.2 Avtakbar rygg
Den avtakbare ryggen kan betjenes på baksi-
den av sittesystemet. 

Når du bruker utløserspaken til å juste-
re setevinkelen på skyvehåndtaket, løs-
ner du først den avtakbare wire som vist i  
bildeserien (A). 

Løsne deretter dreiehåndtaket (B), trykk låses-
paken (C) sammen og ta av ryggen. Innset-
ting av ryggen skjer på samme måte. Stram 
deretter dreiehåndtaket (B) igjen og plasser  
wire (A) som før.

Stram dreiehåndtaket og skruene igjen etter hver 
innstilling!

4.3 Ombyggingssett til kombiunderstellet
Ved oppgradering fra madita-fun. for kombiun-
derstellet er plasthjulene erstattet med 6" luftfyl-
te hjul med styregafler og 12 ½" luftfylte trommel-
bremshjul. Trommelbremsen arbeider uavhengig 
av trykkluft. Den er integrert i hjulnavet og dermed  
utilgjengelig. Den gir ledsagerpersonen mulig-
het til å bremse med når de skyver (særlig i ned-
overbakker) og parkere understellet. Dette skjer 
via de to bremsespakene (D) som er montert på 
skyvehåndtaket. Innstillingen av trommelbrem-
sene gjøres ved å skru stilleskruene inn eller ut. 
De befinner seg på nedre ende av bremsevaier-
ne i bremseklaven. Ved tvil må du overlate dette 
arbeidet til faghandleren.
 
Håndtering av hjul ved kombiunderstell
I prinsippet gjelder følgende:
Høyt lufttrykk: Lavere rullemotstand / dårligere fjæringskomfort
Lavt lufttrykk: Høyere rullemotstand / mer fjæringskomfort

A

A

A

B
C

D
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4.4 Sidestøtter
Sidestøttene kan også stilles inn indi-
viduelt i høyden og bredden. 

Løsne skruene (A) og sett sidestøt-
tene i ønsket posisjon for å stille inn 
bredden. Stram deretter skruene (A)  
igjen.

Gå frem på samme måte for å stil-
le inn høyden med skruen (B). Løsne 
skruen (B), sett sidestøttene i ønsket 
posisjon og stram skruen (B) igjen.

4.5 Utfellbare sidestøtter
De utfellbare sidestøttene kan felles ut 
til siden for å gjøre det lettere å sette 
seg inn. Trykk på siden av sidestøtten 
på den røde trykknappen (C) over 
leddet og sving støtten til siden.

Når du feller den tilbake, må du sørge for 
at sidestøtten går i lås!

4.6 Parkeringsbrems
Parkeringsbremsen kan betjenes av 
brukeren selv. Hvis spaken (D) trykkes 
ned, er bremsen løsnet. Hvis spaken (D)  
står opp, griper bremsen.

A

B

D

B

C
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4.7 Lårstøtte 
Putene til lårstøtten kan justeres in-
dividuelt i bredden og dybden. For 
å stille inn bredden, løsner du begge 
vingeskruene (A) under seteflaten og 
setter lårføringsputen i ønsket posi-
sjon. Dybdejusteringen er mulig på 
hver lårføring, bortsett fra på stan-
dard-versjonen for størrelsen 0 med 
justerbar hoftestøtte. For å justere 
dybden, åpne borrelåsene (B), løsne 
de 3 skruene (C) med en unbrakonøk-
kel og sett puten i ønsket posisjon.

Stram skruforbindelsene igjen etter hver 
innstilling!

4.8 Abduksjonssete
Abduksjonssete muliggjør en medi-
sinsk nødvendig abduksjon av lårene 
og utligning av en setedybdediffe-
ranse.

For å stille inn abduksjon, løsne 
mutrene (D) under seteflaten og sett 
abduksjonen i ønsket posisjon. Du kan 
lett stille inn abduksjonsvinkelen (1), 
lårbredden (2) og beinlengdeutlig-
ningen eller setedybdedifferansen (3) 
via langhullene mens brukeren sitter i 
sittesystemet.

A

B

3

1

2

C

D
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4.9 Justerbar hoftestøtte
Den justerbare hoftestøtten kan stil-
les inn i bredden, gir brukeren stor 
sikkerhet og posisjonerer bekkenet. 
Løsne deretter sylindertoppskruen 
(A) på baksiden av sittesystemet på 
underkanten av dekselet. Trykk der-
etter puten lett ned foran og løsne 
også unbrakoskruen (B). Sett nå bru-
keren i stolen og sett den justerbare 
hoftestøtten i ønsket posisjon. Stram 
sylindertoppskruen (A) igjen først og 
ta deretter brukeren ut igjen. Nå må 
du bare stramme unbrakoskruen (B) 
igjen, og så kan du sette brukeren inn 
igjen.

Stram alle skruene igjen etter hver  
justering!

4.10 Tippesikring 
Tippesikringen kan justeres i høyden. 
For å stille inn høyden, åpne spaken (C),  
posisjoner tippesikringen i ønsket 
høyde og lukk spaken igjen.

4. Tilbehør.

A

B

C
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4.11 Svingbart terapibord
Terapibordet (A) kan justeres i høyden 
og dybden. Høyden stilles inn ved å 
regulere armlenene (se punkt 3.6). For 
å stille inn dybden, løsne vingeskruen 
(B) og sett terapibordet i ønsket posi-
sjon. For å svinge ut, trekk bordet lett 
fremover og sving bordet opp og til 
siden for sittesystemet. Med finger-
skruen (C) sikrer du terapibordet så 
det ikke kan felles utilsiktet opp.

4.11.1 �Svingbart terapibord med 
vippebeskyttelse

Terapibordet kan konfigureres med til-
leggsutstyret «Oppfellingsbeskyttel-
se» (D). Dette bordet har den fordelen 
at bordet ikke kan felles utilsiktet opp 
under bruk. Det er mulig å svinge det 
ut ved at bordet trekkes helt til opp-
fellingsbeskyttesen (D) på høyre side 
er løsnet (som E). Sving bordet opp og 
bort (C) og før det til siden for sitte-
systemet.

4.11.2 Terapibord fast
Fast feste til bord (F) kan enkelt mon-
teres på sittesystemet (E). Tre først helt 
enkelt det lange røret (G) og deretter 
det korte røret (H) inn i holderen under 
armlenene. Det er ikke mulig å svinge 
det ut.

D

C

E

F

G
H

B

A

4. Tilbehør.
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4.12 Belter og seler
Til madita-fun. finnes det et utvalg av 
belter og seler som gir en enda bedre 
posisjonering av brukeren. Beltene og 
selene monteres ved hjelp av monte-
ringssettene for sete- eller ryggområdet.
Du kan velge mellom bryst-/skulderse-
le (A), sittebukse (standard) eller sitte-
bukse i T-form (B), bekkenbelte (C) og 
4-punkts bekkenbelte (D). Valget blant 
de tilgjengelige beltene og selene bør 
baseres på en individuell risikovurde-
ring. Våre posisjoneringshjelpemidler er 
tilgjengelige i mange forskjellige stør-
relser. Du finner mer informasjon i vårt 
bestillingsskjema/tilpasningsskjema på 
www.schuchmann.de/madita-fun.
Bryst-/skulderselen (A) er utelukkende 
beregnet for å stabilisere overkroppen og 
bidra til å rette opp skuldrene.

Bryst-/skulderselen erstatter ikke bekken-
fiksering! 

Bekkenet må alltid sikres separat – for 
eksempel med et bekkenbelte (C), en 
sittebukse (B) eller annen egnet bekken-
posisjonering. Uten korrekt bekkenposis-
jonering er det fare for at barnet sklir ned. 

Kvelningsfare! En bryst-/skuldersele som er 
feil festet eller utilstrekkelig sikret, kan føre 
til at barnet sklir ned i en farlig posisjon.

Sørg for at alle belter og seler sitter korrekt og kontrolleres regelmessig.
•	Pass på at barnet er sikkert posisjonert i sittesystemet.
•	La aldri barnet være uten tilsyn i produktet.

Hvis du er usikker på riktig bruk, må du kontakte produsenten eller kvalifisert 
fagpersonell.

A

C

B

D
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4.13 �Bruk av belter og seler fra andre produsenter (valgfritt tilbehør)
For å sikre brukeren i terapistolen kan det også benyttes egnede sikker-
hetsbelter fra andre produsenter. Bruk av slike belter og seler er underlagt 
følgende betingelser:

•	Det må kun brukes beltesystemer som er godkjent for medisinsk bruk og 
sikring av brukere (CE-merket og i samsvar med MDR).

•	Beltene og selene må være mekanisk og funksjonelt kompatible med 
terapistolen. Festing må kun skje i de festepunktene som er beregnet for 
dette.

•	Beltebredde: 25–40 mm
•	Materiale: lateksfritt og bestandig mot desinfeksjonsmidler
•	Produsenten anbefaler at belter og seler festes ved hjelp av det tilgjen-

gelige belte- og monteringssettet. Andre festemetoder, som for eksem-
pel løkker eller maljer, må kontrolleres og vurderes av den som bringer 
produktet i omsetning.

Merk: Ved bruk av belter og seler som ikke er produsentens egne modeller, lig-
ger ansvaret for egnethet og sikkerhet hos operatøren. Sikker bruk må sikres 
gjennom egnet kontroll og nødvendig opplæring.

4.14 Abduksjonskloss
Abduksjonsklossen  (A) må monteres foran 
på seteplaten ved hjelp av en stikkaksel. 
Trykk knappen på stikkakselen, så kan ab-
duksjonsklossen  lett tas ut eller settes inn. 
Når abduksjonsklossen settes inn, må lå-
singen bekreftes med et tydelig «klikk».

4.15 Akselavstandsforlengelse
Akselavstandsforlengelsen kan ikke justeres! Den brukes ene og alene for 
stabiliteten, særlig for større sitteskåler og på en sittevinkel som heller ek-
stremt bakover.

4. Tilbehør.

A
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5.1 Rengjøring og desinfisering

5.1.1 Rengjøring
Rengjør alle rammeelementene regelmessig med en 
svamp eller en fuktig klut, særlig vanndråper må fjer-
nes. Ved kraftigere forurensninger må rengjøringen ut-
føres med et mildt husholdningsrengjøringsmiddel. Det 
er viktig å tørke de rengjorte stedene grundig.
Alle stoffer som ikke kan tas av, kan tørkes av med en 
fuktig klut. Ved alle avtakbare stoffer må du være opp-
merksom på de innsydde pleieetikettene (som f.eks. 
A+B) på det respektive elementet. Ta også hensyn til 
våre generelle rengjørings- og hygienehenvisninger. 
Disse finner du på www.schuchmann.de/mediathek.

5.1.2 Desinfisering
For flatedesinfeksjon av metall- og plastdeler kan du 
bruke ulike produkter. 
Flytende desinfiseringsmidler finnes som ferdige løsninger som kan sprayes 
på og påføres jevnt med en myk klut. Alternativt kan du bruke kluter som 
er fuktet med desinfeksjonsmiddel og tørke av produktflatene med disse. 
I begge tilfeller må du sørge for å dekke delene fullstendig. Desinfeksjon i 
helautomatiske desinfeksjonssystemer er også mulig og anbefalt.
Virketiden kan variere og må leses i produsentspesifikasjonene for middelet 
som brukes.

5.2 Vedlikehold
Gjennomfør en daglig visuell kontroll, og kontroller produktet regelmessig 
med tanke på sprekker, brudd, manglende deler og funksjonsfeil. Henvend 
deg direkte til forhandleren ved defekter eller funksjonsfeil (se punkt 8.4).

5.3 Service
For brukerens sikkerhet og for å overholde produktansvaret må forhandle-
ren vedlikeholde enheten minst en gang i året (se punkt 8.4). Utført service-
arbeid må dokumenteres i serviceplanen (se punkt 5.3.2).

5.3.1 Servicekrav
•	Grunnleggende rengjøring i henhold til produsentens angivelser (se 

punkt 5.1.1)
•	Ev. desinfisering i henhold til produsentens angivelser (se punkt 5.1.2)
•	Skader på rammer, påmonteringsdeler og tilbehør (sprekker, brudd, 

korrosjon, bøyde eller manglende deler)
•	Faste forbindelser (trekk til løse skruer, erstatt manglende skruer)
•	Justeringselementene fungerer riktig (skruer, utløserspaker, fotpedal)

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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•	Andre justeringselementer fungerer riktig (glidelagre, rygg, hodestøtte, 
støtteputer, armlener, benstøtter, bord og eventuelle tilleggsfikseringer i 
beinområdet)

•	Funksjonsevnen til gassfjærene eller hydraulikken / den elektriske driften 
(om nødvendig etterjustering av wire)

•	Funksjonsevnen til sikkerhetselementene (tippesikring)
•	Riktig montering av seteenheten
•	Bremsene fungerer riktig
•	Løpehjulenes funksjonsdyktighet (jevn, lettløpende)
•	Kontroller belter og stropper for skader (kleminnretninger, låser, sømmer)
•	Kontroller putene og trekkene for skader
•	Lesbarhet av typeskiltene
•	Avsluttende komplett funksjonskontroll av hjelpemidlet
•	Kontroller at alle påmonteringsdeler og tilhørende tilbehør er riktig festet

5.3.2 Serviceplan
Produsentens servicekrav (se punkt 5.3.1) ble oppfylt:

Dato Bedrift Navn Underskrift

Fastsatte feil eller skader må utbedres av forhandler eller produsenten før  
produktet brukes igjen.
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5.4 Reservedeler
Bruk kun originalt tilbehør og originale reservedeler fra Schuchmann, ellers 
kan det sette brukerens sikkerhet i fare og garantien utgår. 
For bestilling av reservedeler må du henvende deg til faghandleren og 
oppgi serienummeret på produktet (se punkt 8.4). Nødvendige reservede-
ler og tilbehør skal kun monteres av opplært personale.

5.5 Bruksvarighet og ny bruk
Forventet bruksvarighet for produktet vårt er opp til "8" år avhengig av 
bruksintensiteten og antall gjenbruk, hvis bruken er i overensstemmelse 
med opplysningene i denne bruksanvisningen. Produktet kan brukes lenger 
enn dette hvis det er i sikker stand. Forventet bruksvarighet gjelder ikke for 
slitedeler, f.eks. rullehjul, gasstrykkfjær osv.
Produktet er egnet for gjenbruk. Utfør rengjørings- og desinfeksjonsinstruk-
sjonene, nevnt under punkt 5.1, før du går videre. Medfølgende dokumen-
ter som f.eks. denne bruksanvisningen, hører til produktet og må gis videre 
til den nye eieren. For lagring anbefales det å stille produktet inn på de 
mest kompakte målene for å spare plass.

Hvis det under bruksvarigheten ved tiltenkt bruk av produktet oppstår en  
alvorlig hendelse, må dette rapporteres til produsenten og de ansvarlige  
myndighetene.

5. Rengjøring og vedlikehold.



31 6 . Tekniske data.

Mål

str. 0 str. 1 str. 1 b str. 2

A Setedybde* 150 - 250 mm 210 - 300 mm 260 - 360 mm 300 - 420 mm

B Setebredde 160 - 260 mm 200 - 300 mm 280 - 380 mm

C Rygghøyde med ekstra kort rygg 320 -350 mm - 350-430 mm -

C Rygghøyde med kort rygg 350 - 430 mm 420 - 520 mm

C Rygghøyde med lang rygg 420 - 520 mm 530 - 630 mm

C Rygghøyde med aktiv rygg 350 - 430 mm 420 - 520 mm

D Setehøyde 250 - 620 mm

Setehøyde med elektr. høydejust. 320 - 620 mm

Setehøyde med hydr. høydejust. 270 - 630 mm

E Legglengde 150 - 250 mm 190 - 320 mm 270 - 490 mm

F Bredde totalt 540 mm 640 mm

G Lang grunnramme 610 mm 750 mm

Lang total med kombiunderstell 760 mm 860 mm

Setevinkel (-)8° - 37°

Ryggvinkel (-) 5° - 25°

Maks. belastning 30 kg 45 kg 50 kg

Vekt 19 kg 20 kg 22 kg 24 kg

* ved justerbar bekkenføring redusert med 1 cm
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6.1 Elektriske komponenter (for elektrisk høydejustering)

Generelle omgivelsesforhold

Brukstemperatur +5° C til 40° C

Lagringstemperatur
-10°C til +50°C (+10 °C til +25 °C anbefales). 
Batterimodulene skal oppbevares i et egnet 
lagerrom og beskyttes mot direkte sollys.

Relativ luftfuktighet 20% til 80%

Lufttrykk 700 til 1060 hPa

Bruk

Innkoblingstid 10 % eller 2 minutters kontinuerlig drift etter-
fulgt av 18 minutters pause

Batteri

Batteriet kommuniserer ladenivået sitt til styringsenheten. Dette gjør det mulig å vise ladeni-
vået på styringsenheten og/eller betjeningsenheten.

Litium-ion-teknologi Nikkel-mangan-koboltoksid (NMC)

Utgangsspenning 25,7 V DC

Maks. utladningsstrøm 10 A

Batterikapasitet 2,85 Ah/73,25 Wh

Beskyttelsesgrad IPX6 �(beskyttelse mot vann ved kortvarig 
nedsenking)

Lading via integrert lader i batteriet

Ladetid

ca. 10 timer

Lading under lagring: Lad batteriet senest 
12 måneder etter den angitte produksjons-
datoen (se etiketten). Deretter må batteriet 
lades minst hver 12. måned.

Komponentbetegnelse

Litium-ion-batteri

Styring

Lineær aktuator

Håndkontroll

6 . Tekniske data.



33

Styring

Maksimal effekt er 120 W i 80 sekunder og 60 W i 40 sekunder ved 25 °C

Aktuator

Inngangsspenning 24 V

Beskyttelsesgrad
IPX6 �(beskyttelse mot vann ved kortvarig 

nedsenking)

Håndkontroll

Beskyttelsesgrad
IPX4 (beskyttelse mot vannsprut) eller 

IPX6 �(beskyttelse mot vann ved kortvarig 
nedsenking)

6 . Tekniske data.
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Den lovfestede 2-årige garantifristen gjelder for alle produkter. Garanti-
en begynner å løpe når produktet leveres / gis videre. Dersom det skulle 
oppstå en materialfeil eller en fabrikasjonsfeil innenfor dette tidsrommet på 
varen vi har levert, vil vi se på den viste skaden uten kostnader ved fraktfri 
retur til oss, og utbedre feilen eller levere på nytt ev. gratis og iht. vårt valg.

7. Garanti.



35 8. Identifisering.

8.1 Serienummer / Produksjonsdato
Du finner serienummeret, produksjonsdatoen og ytterligere opplysninger 
på typeskiltet som finnes på alle våre produkter (A).

8.2 Produktversjon
Sittesystemet madita-fun. er tilgjengelig i fire størrelser og kan utvides med  
allsidig tilbehør (se punkt 4).

8.3 Utstedelse av dokumentet
Bruksanvisning madita-fun. - Oppdateringsstatus B; utgave 2026-09-23

8.4 Navn og adresse til produsenten, forhandleren
Dette produktet er produsert av:

Dette produktet ble levert av:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · D-49143 Bissendorf · Tyskland
Tlf. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Faks +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnavn

Artikkelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Størrelse

Maks. belastning

Produksjonsdato

Produktmerking iht. MDR

Schuchmann AS
Gråterudveien 16A · 3036 Drammen
Tlf. +47 32 88 48 00
info@schuchmann.no · www.schuchmann.no
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